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BBepneHne
Onucaxne nspgenus Ha3sHa4yeHue

M3pnenue npeactaBnsieT coboii newwexoaHyo
rasoHOKOCUITKY C ABUraTenem BHYyTPEHHEro cropaHmsi.
TpaBa cobupaeTcs B TpaBoC6OpHUK. CHUMUTE
TpaBoCGOpPHUK, YTOGHI TpaBa oTOpachiBanach Hasag.
YcTaHOBWTE KOMMIEKT ANst MyNb4MpoBaHus, 4Tobbl
MCrnonb30BaTh CKOLLEHHYIO TPaBy B ka4yecTBe
yao6peHusi.

0630p uspgenus

(Puc. 1)

PykosiTka Topmosa gsuratens
Pbiyaru npusoga

Pyuka wHypa ctapTtepa
TpaBocOopHMK

Kpeblwka TonnmeHoro 6aka
BosgyLwHbivi hunbtp

Cseuya 3axuraHvs

Koxxyx npusoga

MnywuTens

10. WTyuep ans nogcoeaMHEHNs BOASHOTO LUNaHra
11. 3agHuin gednekrop

12. Wyn / macnsaHbiii 6ak

13. Pblyar perynnpoBkmn BbICOTbI CTPUKKA
14. MNMpobka Ana MynbYMpoBaHus

15. PykoBoAcCTBO NO 3KcnnyaTauyum

16. XKeno6 ans Beibpoca cHera

® N OA WD

©

YcnoBHble 0603HAYEHUS HA U3aenum

(Puc. 3) MPEOYNPEXOEHWE: N3penve moxeT
npeAcTaBnsATb ONACHOCTb U CTaTb NPUYMHON
TSDKENOI TpaBMbl UNWM CMePTW onepaTopa
unu okpyxatowmx. Cobniogarite
OCTOPOXHOCTb U1 MpaBwuna akcnnyaraLmm

nsgenus.

(Puc. 4) Mepen Hayanom paboTbl ¢ 3genvem
BHMMAaTENbHO NPOYMTANTE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauuu u yéeguTech, YTo NoHMMaeTe

npueefeHHble 34eCb NHCTPYKUUN.

(Puc. 5) BbicTpo

W3penve npegHasHayeHo Ans CTPMXKKM Tpasbl B
YacTHbIX caaax. 3anpeLlaeTcsi UCronb3oBaTh M3genve
ANs ApYrvux BUAoB paborT.

(Puc. 6)
(Puc. 7)

MepnneHHo

He npubnuxaiite pyku n Horm K
BpaLLalLWmMMcs geTansm.

(Puc. 8) Cnepgute 3a TeM, YTOObI B 30HE NPOBEAEHMS

paboT He BbINo Noaen U XUBOTHbIX.

(Puc. 9) CobntoaaiiTe OCTOPOXHOCTb, Koraa
nepemMeLlaeTe usgenve Hasaa.
BHuMaTenbHO CMOTpUTE Ha3ad U BHU3,
4YTOGbI 3aMETUTL AETEW, KUBOTHBIX UKW

npegmeTbl, U3-3a KOTOPbIX MOXHO ynacTb.

(Puc. 10)  OkcnnyaTtauus M3genus Ha CKIIoHe MOXeT

npeacTaenATb ONacHOCTb.

(Puc. 11)  He npubnwxante pykv unu HOrm K

BPALLAIOLLEMYCS HOXY.

(Puc. 12) Beperutecb oTCKakuBaloLMX NPeaMETOB U

PUKOLLIETOB.

(Puc. 13)  Omuccus wyma B OKpyxatoLLyto cpeay
cornacHo JupekTtnee EBponerickoro
CoobLecTBa. 3BykoBOe U3nyyeHne
n3genus npueeaeHo B pasgene
TexHu4deckue garHHble Ha cTp. 295 v Ha

Tabnuuke.

(Puc. 14) [OaHHoe usgenve oTBevaeT TpeboBaHUAM

cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTrs EC.

(Puc. 15) W3penue cooTBeTCTBYET AENCTBYIOLLIMM

avpektuBam EAC.

(Puc. 16) OaHHoe n3genue oTBevaeT TpeboBaHMAM

COOTBeTCTBYIOLMUX AnpekTB RCM.
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MpumeHumo Tonbko anst ABctpanum / HoBol

3enaHguu.

(Puc. 17) W3penue cooTBeTCTBYET AENCTBYIOLMM
avpekTMBam YKpauHbl.

(Puc. 18) Bcerga nonb3ynTech 3alUTHLIMU

HayLHUKaMu.

MpumeyaHme: OcTanbHble CUMBOSILI/STUKETKM Ha
13genuu oTeevaloT TpeboBaHUaM, NPeabsSBISEMbIM K
cepTuduKaLmm B ApYrnx KOMMEPUYECKMX 30HaX.

Co0TBETCTBME YPOBHS TOKCUYHbIX
BbliGpocoB ctaHaapTy Euro V

NPEAYNPEXXAEHWE: B cnyyae
BMeLLaTensCTBa B paboTy Asurartens

[AaHHOe usgenue nepecrtaHeT
cooTBeTCcTBOBaTb HopMaTtusam EC.

OTBETCTBEHHOCTb U3roTOBUTENSA

B cooTBETCTBUM C 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTU
M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a
ylLLep6, BbI3BaHHbI 3KCMyaTalmel HaLero usgenus B
pesynbTare:

* HeHaanexaliero peMoHTa usgenus;

*  UCNONb30BaHWs ANs PeMOHTa usaenusi
HeopuruHanbHbIX AeTane unu getanei, He
0po06peHHbIX NPon3BoAUTENEM;

*  UCNONb30BaHWS HEOPUTMHATbHbBIX AOMNOMHUTENBHBIX
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUHAANEXHOCTEN, He
0a06pPEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

* pemoHTa U3genusi B HeaBTOPM30BAaHHOM CEPBUCHOM
LEHTPE WUNW HEKBaNNULMPOBAHHbLIM
cneumanucTom;

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHocTu

MpeaynpexaeHns, NpeaocTepexeHns N NpuMmeyaHus
MCNONb3yKTCA ONA BblaeneHnsa 0c060 BaxHbIX MYHKTOB
pykoBoACTBa.

MAPEAYNPEXKAEHWE: Vicnonb3yeTcs,
Koraa HecoGnioaeHne MHCTPYKUMIA
pyKoBOZCTBa MOXET NPUBECTU K TpaBMam
WY CMEPTU onepaTopa Ui Haxo4ALMXCS
PSALOM MOCTOPOHHUX ML,

BHWUMAHWE: VicnonbayeTcs, koraa
HecobnoAeHVe UHCTPYKLWA PYKOBOACTBA
MOXET NMPUBECTY K NOBPEXAEHMIO N3Aenus,
OpYrux Matepuaros Unu npuneraioLLen
TEPPUTOPUN.

MpumeyaHue: Vicnonb3yeTcs Ansi npefocTaBneHust
[OOMONMHUTENbHBIX CBEAEHUIA O KOHKPETHOM CUTyaLuum.

Ob6Lwue NHCTPYKLIUK NO TEXHUKE
6esonacHocTH

MPEAYNPEXKAEHWE: B ob6s3atensHoM
nopsigke npoyuTainTe cnepyowime
MHCTPYKUMM MO TexHuke 6e3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyarauum
nsgenus.

*  Tpun HEBGPEXHOM UMK HENPaBUNbHOM OBpaLLeHnm
n3gernme MOXeT OKa3aTbCsi OMaCHbLIM UHCTPYMEHTOM.
HecobsoaeHne HCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU MOXKET MPUBECTM K TPaBMam Unm
cmepTy.

* Bo Bpewmsi paboTbl faHHOE u3genve cosaaeT
aneKkTpomMarHuTHoe norne. B onpeaeneHHbIx
obcTosTeNnbCTBAX 3TO NOSIe MOXET Co3aBaThb
MOMEXU AnNs NAaCCUBHBIX U aKTUBHBLIX MEAWNLIMHCKUX
MMMnaHTaToB. B Liensix CHKeHUs pucka cepbeaHoi
VMU CMEepTENbHON TpaBMbl TULIAM C MEANLIMHCKAMMN
uMnnaHTaTamy pekoMeHayeTcst
NMPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roTOBUTENEM
vuMnnaHTaTta, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTauum AaHHOro U3fenvs.

+ bByapTe Bceraa oCcTOPOXHbI U PYKOBOACTBYWTECH
3ApaBbIM CMbICIOM. Ecnn Bbl He yBepeHbI, kak
npaBWIbHO 3KCNMyaTnpoBaTh n3genve B
onpeaeneHHon cutyauum, npekpatute paboty n
NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CBOUM AWUNEPOM
Husqvarna, npexae 4YeM npoaoKuUTb.

+ TMoMHuTe: OTBETCTBEHHOCTL 3a aBapuy,
yrpoxatoLue Apyrum mioasm Unm nx UMyLLecTsy,
HeceT onepaTtop.

* Copepxwute nsgenue B uncrote. Cnegute 3a Tem,
YTOObI 3HaKV W HaKnekn Bbinu Nerko YnTaembIMu.

* He paspeluaiite nonb3oBaTbCsi U3gennem NioasMm,
He y6eaMBLUMCL CHa4ana B TOM, YTO OHW NpoYuTanu
W MOHSINN COAEPXXaHne pykoBogCTBa Nno
aKcnnyaTauum.

* He nossonsiite AeTaAM ncnonb3oBaTb Usgenve.

* He ponyckaiite geteii B pabouyto 30Hy. OHu
[OMMKHbI MOCTOSIHHO HAaXOAUTLCA Mo NPUCMOTPOM
B3pOCIIOr0.

* He paspelaiiTe nonb3oBaTbCs U3AENMEM NOAAM,
KOTOpble He 3HaKOMb! C AaHHBIMW UHCTPYKLIMSIMU.

* He ocraBnsite 6e3 npucmoTpa noaei ¢
PUBNYECKUMU UNW YMCTBEHHBIMU HapPYLLEHUSIMU,
vcnonb3yLmx naaenme. OHKM AOMKHbI MOCTOSIHHO
HaxoAuTbCS Mo MPMCMOTPOM B3pPOCHOTO.

* Hwu B kOem cnyyae He ucnonb3yiiTe nsgenue, ecnm
Bbl yCTanu, 60nbHbl UNK HaxoauTeCh NoA,
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BO3/1e/iCTBMEM CMIMPTHOTO, HAPKOTUYECKUX BELLECTB
UMK NekapcTBEHHbIX NPenapaToB. ITO MOXeT
NOBNUATb Ha BalLe 3peHWe, PeakLmio, KOoOpAUHaLWIo
UMK OLieHKY AENCTBUTENBHOCTY.

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh U3Lenue, ecnu OHO
NOBPEXAEHO.

3anpeLyaeTcs BHOCUTb B U3genve Moaudukalmm
UMK UCnonb3oBaTh U3Aenue, eciv Bbl
NofO3PEBAETE, YTO B €r0 KOHCTPYKLMIO BHECEHbI
U3MEHEHUsI APYTUMU fULIaMK.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboyem mecte

NPEOYMNPEXOEHUE: B ob6a3atensHom
nopsiaKe npoyuTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynath K aKcrnyaraumm
nagenus.

Y6epuTe BETBU, Cy4bsi, KAMHU 1 NpoYne
NOCTOPOHHWE NpeameThl U3 paboyelt 30HbI Nepes,
Hayanom akcnnyatauuu usgenus.

MpeameTsl, yaapsioLMECs O PEXYLUUIA MHCTPYMEHT,
MOryT BbITb OTOPOLLEHBI, 4TO NMpMBEAET K TPaBMam
unu noBpexaeHuto nmyLectsa. Criegute 3a Tem,
YTOGbI MOCTOPOHHME NULA U XUBOTHbIE HAXOAWIUCH
Ha 6e3onacHOM pacCTOsIHUM OT U3AENUsI.

Hwu B KOEM Cryyae He ncnonb3yiiTe nsgenve npu
HebnaronpuATHLIX NOrOAHLIX YCMNOBMSX, HAaNpUMep,
B TYMaH, AOX/b, MNPV CUIIbHOM BETPE, HU3KNX
TemnepaTtypax U pucke ygapa MOIHUM.
Okennyatauus n3genus Npu NoXmx NorogHbIX
YCMOBUWSAX UMK Ha CbIPbIX y4acTkax yToMUTerNbHa.
Mnoxue norogHble ycnosusi MOryT co3aaBaTb
onacHble ycrnosus Ans paboTsl, Hanpumep,
CKOJIb3KNe MOBEPXHOCTU.

CnepuTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBNEHNEM NMOCTOPOHHMX
v, NpeaMeTOB UMK YCNOBUIA, KOTOPbIE MOTYT
npensTCcTBOBaTL BesonacHol akcnnyatauum
nsgenus.

CnepuTte 3a BO3MOXHbIM NOSIBNEHNEM NPEnsTCTBUNA,
TaKnX Kak KOPHU, KaMHW, Cy4bsi, AMbl UMK PBbI.
Bbicokast TpaBa MOXeET CKpbIBaTb NPensATCTBUS.
CTpwKka TpaBbl Ha CKITOHE MOXeT NpeAcTaBnsiTh
onacHoCTb. 3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh U3Aenve
Ha yyacTkax ¢ ykrnoHom 6onee 15°.

Mcnone3yiiTe n3genue nonepek NnoBepxHOCTH
ckrnoHa. He nepepaguraiitece BBEpPX U BHU3 MO
NMOBEPXHOCTY CKIIOHA.

MposBnsiiTe 0cobyio OCTOPOXHOCTL NP
NpMBAMKEHNN K CKPbITEIM 13 BUAMMOCTU NMOBOPOTaM
Unu npeameTam, KoTopble MOryT 3aTpyAHATL 0630p.

TexHuka 6esonacHoCTU

NPEAYNPEXKAEHUE: B o6s13aTensHoM
nopsiaKe npoyunTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUke Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynath K aKcnnyaraumm
nsgenus.

W3penve npegHasHauYeHo UCKIIOUUTENBHO Anst
cKkaluMBaHUs TpaBbl Ha rasoHax. 3anpelyaeTtcs
MCMonb3oBaTh U3AENVE HE MO HasHAYEHWIO.
Monb3yiiTecb cpeacTBamMn MHAMBUAYaNbHON
sawmTbl. CM. paspen Cpegcrsa nHANBUAYaIbHOM
3awymtbl Ha cTp. 285.

Y6eautech, 4TO Bbl 3HaeTe, kak 6bICTPO OCTAHOBUTb
ABuraTenb B aBapuAHON cUTyauuu.

3anpeLlyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTenb B 3aKpbITOM
NoMeLLEHNN U BBNMU3W NErKoBOCNIaMEHSIOLLMXCS
mMaTtepuanoB. BbixnonHble rasbl ABUratens UMetoT
BbICOKYIO TEMMNEpaTypy U MOTYyT COAEPXKaTb UCKPbI,
KOTOpbIE B CBOK OYEPEAb MOTYT NPUBECTM K NOXapy.
Hwu B koem crnyyae He ncnonb3yiTe usgenve ¢
OTCYTCTBYIOLLMMMW UMW HENPaBUIBbHO
YCTaHOBINEHHbLIMMW KOXYXamu UM HOXOM.
HenpaBunbHO ycTaHOBMEHHbBIN HOX MOXET
BbICBOGOANTLCSA U NPUYMHUTL TPaBMY.

Cnepgute 3a TeM, YToGbl B HOX He nonanu
NOCTOPOHHWE NPeaMETbl, HaNPUMEP, KaMHU U KOPHW.
3T0 MOXET 3aTynuUTb HOX U NMPUBECTU K
MCKpVBNEeHuio Bana asuratenst. Mpu crubaHum ocu
YBENUYMBAETCS YPOBEHb BUGPALMU, UTO MOXET
NPVBECTU K CHKEHWNIO HAAEXKHOCTU KpEnneHms
HoXa.

B cnyyae CTONKHOBEHWS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM UM BO3HUKHOBEHUS BUGpaLumn
He3ameOnuUTENbHO OCTaHOBUTE U3fenue.
OTcoeanHnTe kabenb OT CBEYN 3aKUraHus.
MpoBepbTe U3aenne Ha Hanuune NoBPEXOEHUNA.
BbINOnNHMTE PEMOHT NOBpeXAeHUIA nnm obpaTutech
B aBTOPWU30BaHHbIVi CEPBUCHbIN LIEHTP ANs
BbINOJTHEHNS PEMOHTA.

3anpeLyaeTcsi Ha NOCTOSIHHOW OCHOBE (hMKCUPOBaTh
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTens npu pabotatoLiem
asuratene.

Mpu 3anycke napenve [OMKHO HAXOAUTLCS Ha
YCTOWYMBO, POBHOW NoBepxHocTU. Ybeautech, 4To
HOX He KacaeTcs rpyHTa unm noboro Apyroro
npeamerta.

Mpu paboTe c n3genuem Bcerga CToiTe c3aau.
Mpwu paboTe ¢ n3genmem Bce koneca AOMKHbI
CTOATb Ha 3eMI1e; AePXKUTE PYKOSITKY ob6enmu
pykamu. He npubnuxaiite pyku unm Horu K
BpaLLaloLLMMCSt HOXaM.

3anpeLyaeTcsi HaKNOHATL U3genue npu
paboTatoLiem asuratene.

CobniogaiiTe 0OCTOPOXKHOCTb, KOraa TaHeTe usgenve
Hasag.

3anpelyaeTtca nogHUMaTh usgenve npv
pab6oTatoliem asuratene. Ecnu Bam Heobxoaumo
NofHATL U3aenue, cHavyana ocTaHoBUTe ABUraTenb
1 oTCoeaMHUTE Kabenb OT CBeYM 3aXuraHus.
3anpelyaeTtcs aBuratbcs Hasag, npu paboTe ¢
n3penvem.

OcraHaBnvBainTe aBuratesb, kKorga nepecekaerte
HEMOKPbITbIE TPABOW 30HbI, HANPUMEP, AOPOXKKN U3
rpaBus, KamHsi unu accansTa.
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« 3anpeuaetcs beratb ¢ n3genuem npu pabortatoLiem
nsuratene. PaboTaite ¢ nsgenmem B COKOWHOM
Temne.

* BoblkniovyaiTe asuratens, Npexae 4em U3mMeHuTb
BbICOTY CTPWXKW. HM B KOEM cryyae He BbINOMNHSANTe
perynupoBky npu paboTatoliem Asuratene.

* Hu B Kkoem cnyyae He BbiMyckaiiTe nsgenve us suaa
npu pabotatowiem gsuratene. OctaHoBUTe
Asuratenb 1 ybeauTech, UTo pexyliee
obopynoBaHve He BpaLlaeTcs.

« [epen perynnpoBKoi, OCMOTPOM, 3aMEHOM
KOMMOHEHTOB UNW yAaneHnem 3acopa oCTaHoBUTe
VU3aenve v OOXAUTECh NMOMHOM OCTaHOBKM HOXEN.
BpaluatoLmecst HoXu MOryT cTaTb NPUYMHON
TpaBMbl. He npukacanTech K BpaLLaloLWMMCS HOXaM.

WMHcTpykuum no 6esonacHocTM Bo
BpeMmsl aKcnnyaTauum

CpencTtea HAMBUAYanbHOW 3aLUMTbI

NPEOQYNPEXOEHWUE: B ob6s3atensHom
nopsiike npounTainTe cnegyoLe
VHCTPYKLMK NO TEXHMKE Ge3onacHocTy,
npexae YeM NpucTynaTh K KCrnyaTauum
v3genus.

« CpepacTBa MHAMBUAYanNbHON 3aWMTbl HE MOTYT
MOMHOCTBIO UCKMIOYNTL PUCK MOMYYEeHUst TPaBMbIl, HO
NpY HECHACTHOM ChyYae OHU CHXKAIOT TSHKECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLLIO MO NpaBuIIbHOMY BblGopy
o6opyaoBaHusi obpallaiiTecs k aunepy.

« Ecnu yposeHb wyma npesbiwaeT 85 b, cnegyet
MCMonb30BaTh 3aLUTHBIE HAYLUHWKA.

*  Vcnonb3yiiTe NpoYHble, NPOTUBOCKONb3SALLME
60TuHKK. 3anpellaeTcs HageBaTb OTKPbITYO 00yBb
unu paboTtaTb 60CUKOM.

* HapeBaiite npoyHble ANNHHbIE BPIOKN.

« [pu HeobxoOMMOCTM HaaeBaiiTe 3alUTHbIE
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3akpenneHumn, NnpoBepke
UMK O4UCTKE pexyLLiero o6opynoBaHus.

3alyuTHbIe YCTPOCTBA Ha n3genum

NPEQYMPEXXOEHWUE: B o6s13aTensHoM
nopsiike nNpounTanTe cnepyowe
VHCTPYKUMK NO TEXHMKE GesonacHocTy,
npexae YeM NpucTynaTh K KCrnyaTauum
v3genus.

« BanpeuaeTcsi ucnonb3oBaTb Usgenue ¢
HeWcnpaBHbIMU 3aLLUTHBLIMU YCTPOKCTBAMU.

*  PerynsipHo BbINOMHANTE NPOBEPKY 3aALYUTHBIX
ycTpoWcTB. Ecnu 3awuTHble yCTponcTa
HeucnpaeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

MpoBepka pexyLuei aekn

PexyLlas feka CHWxaeT ypoBeHb BUGpaLmu n3aenusi n
PUCK TPaBMUPOBAHWS HOXOM.

* [lpoBepbTe pexyLuyto Aeky u ybeautech, Y4To Ha Hel
OTCYTCTBYIOT NMOBPEXAEHUS, TAKNE Kak TPELLUHbI.

MpoBepka pykosiTkU TOPMO3a ABUraTens

PykosiTka Topmo3a ABuratens npegHasHaveHa ans
ocTaHoBkY ABuratens. Mpu oTnyckaHum pyKosiTKW
TOpMO3a ABUraTenb OCTaHaBNUBaETCS.

+ 3anycTtute ABuratenb 1 OTMYCTUTE PYKOATKY
Topmo3a asuratens. Ecnv gsuratens He
0CTaHOBWTCS Yepe3 3 cekyHAbl, obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHbI CepBUCHBIN LieHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmo3sa asuratenst. (Puc. 19)

MpoBepka 3apgHero gednekropa

3afHuin fednekTop CHUxXaeT puUck BbiGpoca npeameTos
B CTOPOHY Ornepartopa.

* YbepuTtecb, 4TO 3agHUI fednekTop He umeeT
nospexgexuii. (Puc. 20)

*  YBeauTech, YTO NPYXMHbI, 3aKpblBatoLue 3aaHUIA
nednekTop, He cnomMaHbl.

* 3aMeHWTe CroMaHHbIe NPYXWHbI U NMOBPEXAEHHbIE
netanu.

* YbepuTecb, 4TO 3agHuUI AednekTop NNaBHO
nepemMeLLaeTcs Ha NeTnsx.

Fnywutens

rnywmTens npeaHasHadeH Ans MakcuMarnbHOro
CHWKEHWS! YPOBHS! LLYMa 1 OTBOAA BbIXIOMHbIX ra3os B
CTOPOHY OT orneparopa.

3anpelyaeTcs UCnonb30BaTh U3AENNE, eCnu rMyLWwuTens
NOBPEXAEH WU OTCYTCTBYET. [OBPEXAEHUE rNyLUMTENS
NPUBOAMT K YBENIMYEHMIO YPOBHS LLYMA U PUCKY
BO3ropaHusi.

NMPEQYNPEXXOEHUE: IywwnTens
3HaYMTENbHO HarpeBaeTcsi BO Bpemsi
aKcnnyaTaLlum 1 cpasy nocne ocTaHoBKM, @
Takke Bo Bpemsi paboTbl ABUraTens Ha
X0nocTbIx o6opoTax. Bo nsbexaxne
BO3ropaHusi cobnioaaiiTe 0CTOPOXHOCTb Mpu
paboTe B6NM3K NerkoBoCnIamMeHsILWmUXcs
maTepmanos 1/unm napos.

Mpoeepka rnywmTens

* PerynapHo ocmaTpuBavite rnywmrens n
nNpoBepANTe, YTO OH NPaBUMLHO 3aKPENeH U He
noBpexaeH.

MpoBepka ypoBHst macna

BHUMAHWE: CnuLukom HW3Kuin ypoBEHb
macna MOXeT NMPUBECTU K MOBPEXAEHUAM
asuratens. MNpoBepbTe ypoBeHb Macna
nepep 3anyckom Usgenus.

1. PacnonoxuTe usgenve Ha poBHOW NOBEPXHOCTU.
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2. CHMMWUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LLyMoM.

OuucTuTe LyN OT Macna.

MomecTuTe Lyn NONHOCTbLIO B MAacnsiHbi 6ak, 4Tobbl

nony4uTb OCTOBEPHYIO MHGpopMaLmio 06 ypoBHe
macna.

5. WasnekuTe wyn.
6. [lMpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb macna HU3kui, 3anerite MOTOpHoe
Macro 1 NpoBepbTe YPOBEHb Macna eLle pas.

TexHvka 6e30MacHOCTU B OTHOLLIEHUU
Bu6payum

[aHHoe nsgenve npefHasHavyeHo ToNbko Anst
nepuoanYeckoro ucnonb3oBaHus. HenpepbiBHas unm
perynsipHas aKcrnyartaumsi U3aenus MoXeT NpUBeCTy K
"cuHpgpomy 6enbix nanbues” Unu aHanormyHbIM
3aboneBaHnsM, BbI3BaHHbIM BO3[eNCTBMEM BUOpaLmK.
Mpu NPOAOMKUTENIBHOM UMW PErynsipHOM
MCMonb30BaHUM M3Aenus NepuoanYeckn nposepsiite
COCTOsIHME CBOMX NafoHel v nanbues. Mpu
oBHapy>XeHWUK TakMx CUMMNTOMOB, Kak U3MeHeHWe LiBeTa
Ko, 6onb B NafoHAX Unu nasbLax, nokansiBaHue unm
noTepsi YyBCTBUTENBLHOCTU, HEMEANEHHO NpekpaTuTe
paboTy 1 obpaTuTeCh 3a MEAMLIMHCKOWM NMOMOLLBIO.

Mpasuna 6e3onacHoro obpalyeHus ¢
TOMSIBOM

NPEQYNPEXKAEHUE: B o6s13aTensHoM
nopsiaKe npoyuTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUke Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynatb K aKcrnnyaraumm
nsgenus.

» 3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3genve, ecnu Ha Hero
nonasno TOMAMBO MM MOTOPHOE Macno. Yaanute
NOCTOPOHHEE TONNMBO/MAcCHO U AaiTe U3[enuio
BbICOXHYTb.

« Ecnu Tonnueo nonaro Ha ogexay, HemMeaneHHo
CMeHuTe ee.

« He pgonyckaite nonagaHvs Tonnvea Ha TenNo, aTo
MOXET MPUYUHUTL BPEA 300POBLI0. Mpy nonagaHum
TOMMMBA Ha TS0 CMOWTE Ero BOAOW C MbINIOM.

« 3anpeujaeTcs 3anyckaTb U3genue Npu Hanuuum
yTeukun us aeuratens. PerynsipHo nposepsiite
ABuraTesb Ha Hanmuune yTeyek.

» Cobntogaiite OCTOPOXHOCTb NpK 0GpaLLeHn ¢
Tonnueom. TONNMBO SiBNAETCS
NErkoBOCNIaMeHsIILLENCS KMAKOCTbIO CO
B3pbIBOONACHLIMY NapamMu ¥ MOXeT NPUBECTU K
CepbesHbIM UMK CMePTESbHLIM TPaBMaMm.

« 3anpelyaetcs BApIxaTb Napbl TONAMBA, T. K. 3TO
MOXET NPUYNHUTL BPEA 300P0BbI0. Y6eantech B
HanuyuM JOCTaTOYHOro NoTOKa BO3adyXa.

+ 3anpeLyaeTcs kypuTb BONU3U ToNnmBa munm
asuvrarens.

« 3anpeljaeTcs cTaBUTb Tennble NpeaMeTbl PsaoM C
TOMIMBOM WUNu ABUraTenem.

» 3anpellaeTcs JonmBaTh TONMBO Npu paboTatoLlem
nsuratene.

Mpexae Yem 3anpaBuTb usgenve, ybeamtech, 4To
ABuratenb NOMHOCTLIO OCThI.

« [lepen 3anpaBKoi TONNMBa MEANEHHO OTKPONWTE
KPbILUKY TONIMBHOrO 6aka 1 0CTOPOXHO cbpockbTe
OaBneHve.

« 3anpelaeTcsi 3anuBaTb TONMUBO B ABUraTesb B
nomeLleHnn. HegoctatouHas BEHTUNALUS MOXET
NPUBECTM K TPABMeE UIM CMEPTU B pe3ynbTaTe
YAYLWbS UK OTPABIIEHUS yrapHbIM Fa3oM.

« TNoOTHO 3aTAHUTE KPbILLKY TONnMBHOro 6aka. Ecnu
KpbILLUKa TOMNMBHOrO 6aka He 3aTsHyTa, BO3HUKaeT
pVCK noxapa.

« [epemecTtuTte nsgenme mmHumym Ha 3 m / 10 cyTtoB
OT MecTa 3anpaBku TOMNUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

* Hukorpa He 3anpaBnsiiTe TONNAMUBHbIA 6ak
nosiHocTbo. Tenno NPMBOAUT K pacLUMPEHMIO
Tonnuea. OcTaBbTe MECTO B BEpXHel YacTtu
TonnueHoro 6aka.

WHCTpyKUMmM no TexHuke 6e30nacHOCTM
BO BpPeMsl TEXHUYECKOro
o6cnymnBaHus

NPEQYNPEXXOEHWUE: B o6s13atensHoM
nopsiake NpoyuTainTe cnepyowime
MHCTPYKLUMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyatauum
nsgenus.

*  BbIxnonHble rasbl U3 ABUraTenst cogepxar okucb
yrnepoaa — He VMeIOLLMiA 3anaxa, TOKCUYHBIA 1
ypesBblYaiHO OnacHsbI ras. 3anpetaeTcs
3anyckaTb ABUratens B MOMELLEHUN Unn B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAXx.

» [pexae 4em NpUCTyNnUTL K TEXOBCNyXNBaHMIO
13enus, ocTaHoBUTE ABUraTenb U OTCOEANHUTE
kabenb OT CBEUN 3aKUraHKS.

* Hapesaiite 3aWwuTHbIE NepyaTkn Npu
TexobcnyxuaHum pexyluero obopyaosanHus. Hox
OYeHb OCTPbIN, Y4TO NMPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLeHnn
MOXET Nerko NpUBecTH K nopesam.

*  Wcnonb3oBaHue NpvHaanexHocTei Unm BHeceHne
N3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO U3Aenus, He
006PEHHbIX NPOVN3BOAUTENIEM, MOXET NPUBECTY K
Ccepbe3HbIM UM CMepTENbHLIM TpaBMam.
3anpelLyaeTcst BHOCUTb U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLMIO
nsgenus. Monb3yinTech TONbKO peKOMEHA0BAHHBIMU
npou3BoAUTENEM NPUHAANEXHOCTSMU.

* [pv HecobnioaeHUN NpaBu U CPOKOB BbIMOMHEHNS
TexobCnyXnBaHWst pUCK NONyyYeHns TpaBMbl UnNn
NoBpeXAeHNsa n3aenusa Bo3pacraeT.

* BoinonHsiite TexobcnyxveaHue cTporo B
COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLIMAMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoACTBe Nno akcnnyartaumv. Bee npoune Buabl
CEepBUCHOro 06CNYXVNBaHWS JOMKHbLI MPOBOAUTLCA B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Husqvarna.
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* PerynspHo obpaliaiitecb B aBTOPU30BaAHHbI
CepBUCHbIN LieHTp Husqvarna ans nposeaeHus
TexobCcnyXvBaHWs n3aenus.

* 3ameHnute noBpexXxaeHHble, ClTIOMaHHble Unn
WU3HOLLEeHHble aeTanu.

Cb6opka

BeepeHue

NPEQYNPEXXOEHWUE: Mepen cbopkoii
n3[enus 03HaKoOMbTECh C Pa3AerioM,
NocBsiLLeHHbIM 6e30MacHOCTU, U yCBOWTE
€ro copepxxaHue.

MNPEAYNPEXKAEHWE: Mepen c6opkoi
M30EMNNS CHUMUTE CO CBEYM 3aKUraHUs
NPOBOZ, CBEYU 3AXKUraHUS.

A
A

C6opka pykosiTku

1. TlogHUMUTE HWXKHIOW pyKOSITKY. (Puc. 21)

2. CoBMeCTUTE OTBEPCTUS B HUXKHEN YaCTU HUXKHEN
PYKOSITKM C OTBEPCTUAMM B KPOHLUTENHAX PYKOSTKU.

Mpumeyanue: Bribepute oTBepcTyUs, KOTOpble
obecneynBatoT onTumanbHoe paboyee NooxeHue.

3. 3aTaHuTe (PUKCATOPbI HAKHEN PYKOSITKU.

MoaHUMKTE BEPXHIO PYKOSITKY HA OAWH YPOBEHb C
HWXXHEN PYKOSTKOW.

5. TlonHOCTbIO 3aTSHUTE hrKCaTOPbl BEPXHEN
PYKOSITKM.

YcTaHoBKa py4ku LUHypa cTapTepa

1. YcraHoBuTe neTnio Ans wHypa craptepa n T-
obpasHblin hukcaTtop. He 3aTarusaiite go ynopa.
(Pvc. 22)

2. TpwxMuUTe pyKosiTKy TOPMO3a ABUraTess K pyKosiTke.

3. MeganeHHo BbITSHWTE LUHYp cTapTepa 1 BCTaBbTe
ero B NeTnio ANs WHypa crapTepa. (Puc. 23)

4. 3artannTe T-0bpasHbii dumkcatop. (Puc. 24)

YcTaHoBka usgenusi B nonoxeHue Ans
TPaHCMNOPTUPOBKM

1. CHUMUTE TpaBOCOOPHUK.

2. OcnabbTte hukcaTopbl HWKHEN PYKOSTKM, YTODObI
pasbnokvpoBaTb pykosaTky. (Puc. 25)

3. CnoxuTe pykoaTKy Hasag.

CHUMUTE UKCaTOPbI U WTUTBI C HUXKHEN
PYKOSITKM.

5. CroxuTe pyKkosiTKy Bnepes.

YcTaHoBKa TpaBOCOOpHMKA

1. YcraHoBuTe pamy TpaBOCGOPHMKA Ha MELLIOK
TpaBocGOpHUKa TakuM 06pa3oM, UToBbI kecTkasi
YacTb Mellka okasanacb BHU3Y. Pyyka pambl
[OIMKHA HAaXoAWTLCS 3a Npefenamm BepxHein Yactn
c6opHuka. (Puc. 26)

2. 3akpenuTe TpaBOCOOPHMK HA paMe C MOMOLLbIO
6bICTPOCHEMHbBIX 3aXWUMOB. (Puc. 27)

Jkcnnyarauus

BeeneHuve

NPEAYNPEXAEHUE: Mepen
aKcnnyaTauuen npubopa HeobxoaMmo
BHUMATENbLHO U3Y4NTb pasaen
6e3onacHocTu.

A

Mepea Hayanom Kcnnyatauuum
n3genusa

1. BHUMaTenbHO NnpouyuTanTe pykoBOACTBO MO
aKkcnnyatauuu u ybeantech, YTo NoHMMaeTe
npvBEAEHHbIE 3AECh MHCTPYKLMN.

2. OcwmoTpuTe pexyLiee obopyaoBaHue n ybeautecsb,
YTO OHO NPaBMWIILHO 3aKPENneHo 1 OTPEryNMpPoOBaHo.
Cwm. pasgen [llpoBepka pexyLyero obopya0BaHus Ha
crp. 291.

3. 3anonnute TonnueHbIl 6ak. CM. pasgen 3anpaska
TOMIMBOM Ha cTp. 287.

4. 3anonHute macnsiHbIn 6ak 1 NpoBepbTe YPOBEHb
macna. Cm. pasgen /lpoBepka ypoBHs macna Ha
crp. 285.

3anpaBka TONIMBOM

o BO3MOXHOCTY NONb3YWTECH 3KONOrnYecKum/
ankunaTtHbiM 6eH3MHOM. [Mpy HEBO3MOXHOCTM
MCnonb3oBaTh AKONOrMYeckuii/ankunaTHbli 6eH3nH
MNCNONb3yNTE Ka4EeCTBEHHbIA HEITUNMPOBAHHbINA UMK
3TUNUPOBaHHBIV BEH3VMH C OKTAHOBbLIM YMCIIOM HE HUXeE
90.

A

BHUMAHME: He ncnonb3ayiite 6eH3nH
OKTaHOBbIM Yncnom meHbLie 90 RON (87
AKI). 3T0 MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHMNIO
nspenvs.
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1. MenneHHO OTKPONTE KPbILLKY TONMBHOrO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL AaBIIEHME.

2. MepaneHHo 3aneviTe TONNMBO U3 KAHUCTpPbI. Ecnu Bbl
nponunu TOMNnMBO, NPOTPUTE ero TPSNKON 1 faiTe
OCTaBLUEMYCS TOMMMBY BbICOXHYTb.

3. OuncTVTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKM TOMUBHOTO
baka.

4. TINOTHO 3aTsiHUTE KpPbILLKY TonnmBHoro 6aka. Ecnn
KpblILLKa TONNMMBHOrO 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HMKaeT
pu1CK noxapa.

5. TepemecTtnTe n3genme mmHumym Ha 3 m (10 dpyToB)
OT MecTa 3anpaBku TOMNVMBOM, MPeXae Yem
3anycTuTb ero.

PerynupoBka BbICOTbI CTPUXKKU

BbICOTY CTPUXKM BO3MOXHO YCTAHOBUTL Ha 9 pasHbix
YPOBHSIX.

1. MpwxmMWUTE pblyar PerynmpoBKY BbICOTbI CTPUKKM K
Konecy, a 3aTem OTBeAWTE ero Hasag Ans
YBEMNUYEHNS BbICOTbI CTPUKKM.

2. TlpwxmuTe pblyar perynmpoBKM BbICOTbI CTPUXKU K
Konecy, a 3aTem oTBeAuMTe ero Brnepes Ans
YMEHbLUEHUS BbICOTbI CTpUXKM. (Puc. 28)

BHUMAHWE: He ycTaHaBnuBaiite BbICOTY
CTPWXKM CIILLIKOM HU3KO. HOXM MOryT
YA2PATBLCS O 3eMITI0, €CINN NMOBEPXHOCTb
rasoHa HepoBHasi.

3anyck usgenus

CroinTe c3agu usgenus.

2. an)KMI/ITe PYKOATKY TOPMO3a ABUraTens K pyKoATKe.

(Pwuc. 29)
[epxuTe pyyKy LUHypa cTapTepa npaBoWi PyKOW.

MeaneHHo noTaHWUTe 3a LWHYp cTapTepa, noka He
NOYYBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIEHVE.

5. Pesko noTtsiHWUTE TpOC, 4TOObI 3aBECTN ABUraTenb.

NPEOQYNPEXAEHUE: He HakpyumnBaiite
LLHYp cTapTepa BOKPYr PyKu.

Mcnonb3oBaHue npusoa konec

+ TloTsHUTE pblyary NpuBoAa B HanpasrieHUM
pykositku. (Puc. 30)

« T[pexae Yem NOTAHYTb U3genve Hasagd, OTKIYNTe
NpuBOZA 1 TONKHUTE N3aenune Bnepes NPUMEpHoO Ha
10cm.

+ OTnyctuTe pblyarv npusoga, YTobbl OTKMIOUYUTL
npvBoA, Hanpumep, Npy NPUGIKEHUN K
npensTCTBMIO.

Perynupoeka Tpoca ynpaereHus
NpUBOAOM

*  C nomMoLLblo perynmpoBoYHOro BUHTa
oTperynupyiite Tpoc ynpasneHusi npusogom. (Puc.
31)

« OtknounTe apuratens. Becerga otcoegunsiite
CBeuy 3aXuraHus nepej BbINoNHEHWEM Kakux-nmbo
onepauuit ¢ NOABMKHBIMU y3namu.

» [loBepHUTE perynnpoBOYHbI BUHT NPOTUB YacOBOWA
CTPEnKM, YTOObl HAaTAHYTb NPOBOA U YBENUYUTL
CKOPOCTb.

« [loBepHUTE perynnpoBOYHbIA BUHT MO 4acoBOMN
cTpenke, YTo6bl YANVHUTL NPOBOA U CHU3UTb
CKOpPOCTb.

OcraHoBka nsgenvs

« [1ns Toro 4To6bl OCTAHOBUTL TOMBKO NPUBOA,
OTMNyCTUTE pblyarv NpuBoAa.

« [1ns Toro 4TtoGbl OCTAHOBUTL ABUraTEnNb, OTMYCTUTE
pyKOSITKY TOpMO3a asuratens. (Puc. 32)

OkcnnyaTtauus usgenus ¢
TpaBoCOOPHUKOM

MNPEAYNPEXKAEHWE: He ucnonbayitte
v3genve, ecnu TpaBocbOPHUK He
YCTaHOBNEH, a 3aAHWIA AednekTop He
3akpbIT. MpeameTsl MOryT 6biTh
OTGPOLLEHBI, YTO NPUBEAET K
TpaBMMPOBaAHUIO onepaTopa.

1. MNogHumuTe 3agHuii AeddnekTop 1 CHUMUTE NPOGKY
anst Mmynbympoanusi. (Puc. 33)

2. CobepuTe TpaBOCOOPHWK, CM. pasaen YcraHoBka
TPpaBocbopHuKa Ha cTp. 287.

3. YcTtaHoBuUTE TPaBOCOOPHMK Ha KpOHLWTENH. (Puc. 34)

OTnyctute 3agHuii oednekTop 1 ganTe emy neyb Ha
BEPXHIOI0 YacTb pambl TPABOCGOPHYMKA.

MepeocHaweHne nsgenus ans ero
NCNoJ1b30BaHNA B peXxXxume
Mynb4upoBaHUA

B pexume MynbuMpoBaHus ugenue namenbyaeT TpaBy
Ha Bonee menkue obpeskn. O6pesku TpaBbl 3aTem
nafatoT Ha rasoH v pacnpeaensiloTcs Mo Hemy.
MamenbyeHHas TpaBa ObiCTpee pasnaraetcs,
obecneunBas ra3oH NUTaTeNbHLIMW BELLecTBamm.

1. TlogHUMWTE 3a4HWI WWUTOK N CHAMUTE
TPaBOCGOPHUK (MPU HANUYUNK).

2. BcraBbTe NpobKy AN Mynb4YMpPOBaHWS B KaHan
cbopHUKa.
(Pwuc. 35)

3. 3akpoiiTe 3afHWii LUUTOK M yGeanTech, YTo OH
NMOTHO NpuUneraeT K NpoGke ANna MyNbYAPOBaHWSI.
(Puc. 36)
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MNepeocHalleHne usgenus ofs ero JocTwKeHne onTumarnbHbIX
MCnonb30BaHUs B pexume BbiGpoca pesynsTaToB

c3agu * Bcerga nonb3yiiTecb XOpOLLO 3aTOYEHHbBIM HOXOM.
3aTynuBLUMiicst HOX ByAeT CTPUYb TpaBy HEPOBHO, U
B MecTe cpeaa TpaBa byaet xenteTb. Mpu
MCMonb30BaHUM OCTPOro HOXa Talkoke

2. YcraHosure xenob ans eiGpoca cHera. (Puc. 38) 3aTpaynBaeTCsi MeHbLUEe 3Heprum, Yem npu pabote ¢

OnopOXHEeHWe TPaBoCcGOpHMKa SATYIVIBILNCR HOXOM.
P ¥ P * He cpesaiite bonee %; Bcel ANWHLI TPaBbl.

. BbinonHuTe nepByto CTpUXKy Ha GonbLuein BbicoTe.
BHMAHME: He sonouure cBopHuk npn [MpoBepbTe NonyYeHHbI pesynbTaT U yMeHbLUUTE
ONOPOXHEHNY TPABOCGOPHMKA BO BbICOTY CTPUXKM 40 Heobxoanmoro ypoBHs. Ecnn
nsGexarue nsHoca. TpaBa BbICOKasi, NepefBuraiiTe ra3oHOKOCUIKY

MeasneHHo 1, Npu HeobXoAMMOCTU, NCMONb3YITe

1. TMNopHumuTe 3agHuii AeddNekTop U CHUMUTE NPOGKY
ans mynbumpoanusi. (Puc. 37)

1. TMoaHuMKTE TPaBOCOOPHMK C MOMOLLIbIO PYYKM paMmbl. ra3oHOKOCUIIKY 2 pasa.
(Puc. 39) » Ecnu Bbl X0TWTe n3bexaTtb 06pasoBaHMsi MONOC Ha
2. Ypanute obpesku TpaBbl U3 TPABOCOOPHMKA CHU3Y BallleM rasoHe, crnefyeT Kaxablii pa3 CTpUYb ero B
py4ku. pasHbIX HanpaBneHusx.

3. Ypanute o6pesku Tpasbl U3 COGOPHMKA, UCMONb3yS
PYYKy pambl 1 pyuKy cGOpHUKa.

TexHuyeckoe obcnyxusaHne

BBepeHue "pacdvk TexHU4Yeckoro obcnyxveaHuns
NPEQYNPEXOEHWME: Mepen BHUMAHME: Mpu HaknoHe nagenus
BbINOSIHEHNEM TeXOGCJ‘ly)KI/IBaHMFI cneguTte 3a Tem, 4YTOObI BOS,ElyLIJHbIVI CbMJ'lep
HeOGXOAVIMO BHMMATENIbHO U3Y4YUTb U 6bin cBepxy, a He 6bin o6pau4eH B CTOPOHY

noHATL pasaen 6esonacHocTU. 3emMnun. TO MOXET NpUBECTU K
nospexaeHuto asuraTtens.

[ns BbINonHeHWs NoGbix paboT No cepBUCHOMY

06Cny)XMBaHUIO U PEMOHTY U3aenua HeobXxoanmMo padbvik TexHUYeckoro obenyMBaHUs paccumTaH
npoWTK cneyuansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTpyem MCXOOs U3 eXeHEBHOrO UCMONb3oBaHUs u3aenus. Ecnu
[OCTYNHOCTb YCNyr No NPoeccuoHanbHOMy PEMOHTY 1 n3genue He UCMONb3YETCA eXeAHEBHO, MHTEpBarsbl
cepBucCHOMY oGcnyxuBaHuio. Ecnu Baw avnep He Texo6CnyXMBaHNS U3MEHSATCS.

3aHMMaeTCs CepBUCHBIM 0BCMyXMBaHNeM, obpaTuTecs K
HeMmy ANns nonyyeHust nHopmMauum o bnvkanem
CEepPBUCHOM LieHTpe.

CBefeHus 0 TEXHNYECKOM 0BCIYXKMBAHUN, OTMEYEHHOM
3HAKOM *, CM. B UHCTPYKUUSX B pasaene 3alyutHbie
yctpovictBa Ha ngesnmm Ha cTp. 285.

ExeHepenb | ExemecsiuH
HO o

TexHu4eckoe o6enyxvBaHue
yx BExxeqHeBHO

BeinonHute ob6wuii ocmMoTp

[MpoBepbTe ypoBeHb Macna

OuuctuTe nsgenve

MpoBepbTe pesxyliee o6opynoBaHne

[MpoBepbTe pexyLLyto Aeky *

*

MpoBepbTe pyKOsTKY TOPMO3a ABUraTens

X | X | X[ X]| X[ X]| X

MpoBepbTe pbluar TopMo3a Hoxa *

MpoBepbTe rnywmTens * X

[MpoBepbTe cBEYy 3axuraHms X
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TexHuyeckoe obenyxusaHue ExeHepenb | ExemecsiuH
ExepHeBHO
HO o
3ameHuTe Macno (nepBblit pa3 Yepes 5 4acoB MUCMOMb30BaHUSA, 3aTeM X
Yepes kaxaple 50 YacoB MCNONb30BaHWS)
OuymncTuTe UNK 3ameHnTe BO3AYLLUHBIA PUNLTP X
[MpoBepbTe TONMBHYIO CUCTEMY X

BbinonHeHue oblero ocMoTpa

I'Ipoaepre 3aTAXKY raek U BUHTOB Ha nsgenuun.

OuuncTka usgenusi cHapy»xm

Mcnonb3yiTe WeTKy Ans yaaneHus nucTbes, Tpasbl
N rpsisu.

Y6eauTech, YTO BO3ayx03ab0OpHUK B BEPXHEN YacTh
Asuratens He 3abnok1poBaH.

He ncnonb3yiiTe MOeYHbIN arperat BbICOKOro
AaBneHust Ans YUCTKU YCTpoiicTBa.

Ecnu Bbl ucrnonb3yeTe BoAy AN OYUCTKU U3AENUS,
He JonyckainTe nonagaHus Boabl HeNocpeacTBeHHO
Ha aBuraTens.

OuncTka BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU
pexyLien oeku

1.
2.

OnopoXHWUTE TONNMBHBIN Gak.

MonoxwuTte nsgenue Ha 6ok Takum 06pa3om, 4ToOb!
CTOpOHa C rnylunTenem Gbina HanpaeneHa BHU3.

BHUMAHWE: Ecnn nonoxutb nsgenvie
Tak, YTo BO3AYLUHbIN unbTp 6yaet
HanpaeneH BHU3, MOXHO NMOBPEANTb
Asuratens.

lpomoriiTe BOJOW W3 LNaHra BHyTPEeHHVe
NMOBEPXHOCTY PeXyLLEen AeKN.

MUcnonb3oeaHve WTyLepa BOAAHOMO
LaHra

1.

[Mepemectute nsgenune B 30Hy CO CKOLLEHHOW
TpaBoW UMK Ha APYryto TBEPAYIO NOBEPXHOCTb.

CHuMUTE € n3genus TpaBocOOPHMK nnmn Npobky Ans
MYNbUYMPOBaHUS.

3akpoliTe 3agHuin gecnekTop.

MopcoeavHuTe BOASIHOW LUMAHT K LUTYLEPY LUNaHra.
(Puc. 40)

OcTtaHoBWTe Nofayy BoAbl U NpoBepbTe LWITYLEep
BOASIHOTO LUMNaHra Ha Hanuyve yTevek.

Ecnu yTeyek HeT, 3anycTuTe gsuratens. [ante
ABuraTento nopaboTatb 4O TeX nop, noka usgenve
He CTaHeT YMCTbIM NOA KOPMyCoM.

OcTtaHoBWTe ABUraTenb.

MpekpaTuTe nogayvy BOAbl ¥ OTCOEAMHUTE LUMAHT OT
LWITyLlepa BOASHOTO LUMaHra.

MpymeyaHune: He oTcoeanHaiTe BOASHON LUNaHr OT
WTyuepa Bo Bpemsi paboTel ABuratens. MNonagaHve
BOAbI B ABUraTenb MOXET COKPaTUTb CPOK CIy>KObl
nsuratensi.

9. 3anyctuTe AaBuratens u gavite emy nopaborats B
TeyYeHne MUHYTbI, YTOObl YAANUTb M3NULLIKW BOAbI U3
n3penuvs.

3ameHa MOTOPHOro macna

NPEQYNPEXXOAEHWE: MoTopHoe macno
0OYeHb ropsiyee cpasy nocrie 0OCTaHOBKM
nsuratensi. [larite aBuraTento ocTbITb,
npexge 4Yem crnmBaTtb MOTOpHOe mMacno. Mpu
nonagaHuy MOTOPHOTO Macrna Ha KoXy
CMOMITE ero MbIfloM U BOZOW.

1. 3anycTtuTe nsgenve 4o NONHOro pacxoaa Tonnvea B
Gake.

OTCcoeauHUTE NPOBOA OT CBEYM 3aXKUraHus.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka.

MomecTtute emkocTb nog nsgenve ansa cbopa
MOTOPHOro mMacna.

5. HaknoHute nsgenue, 4tobbl CNUTb MOTOPHOE Macno
13 MacnsiHoro 6aka.

6. 3anpaBbTe 6ak HOBbIM MOTOPHBIM MacnoMm;
ncrnonb3ayiTe TUN Macna, peKOMeHA0BaHHbIV B
TexHndeckune farHsle Ha cTp. 295.

7. TNpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOro macna. Cm. pasgen
[lposepka yposHs macna Ha cTp. 285.

MpoBepka cBeun 3axuraHus

BHWMAHMWE: Bcerga vicnonb3yiiTe Tonbko
yKasaHHbIN TUN ceeyn. Vicnonb3oBaHne
HenpaBWIbHOro TUNa CBEYU 3aXuUraHus
MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHWIO N3AeNus.

« [poBepbTe CBEYY 3aXMraHus, ecnv AsuraTtenb He
HabupaeT MOLLHOCTb, NIOXO 3aBOAUTCS WM MIOXO
paboTaeT Ha XOroCTbIX 060POTaXx.

* YT06bl yMEHbLUNTb PUCK NOSIBREHMUS
HexenaTenbHoro MaTepuarna Ha anekTpogax ceeun
3axuraHus, cobnopanTe cnegytolme UHCTPYKLUMK:

a

Y6eanTech B NpaBUibHOCTU PerynupoBKy
4acToTbl 060POTOB XONOCTOro XoAa.

b) Y6epuTechb, 4To McnonbayeTcs Hagnexalyas
TONMNMBHas CMeChb.
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c) Y6eautech, YTO BO3AYLUHBIA (OULTP YMUCT.

« Ecnu cBeya 3axuraHus 3arpsis3HeHa, ouncTuTe ee n
npoBepbTe 3a30p MeXAy aNneKTpoAamu, CM. pasaen
TexHnyeckue faHHble Ha cTp. 295. (Puc. 41)

* MNpun HeobGXOANMOCTY 3aMeHuUTe CBeYy 3aXuraHua.

OuncTka Bo3gyLIHOro hunbTpa

CHUMUTE KpbILLKY BO3AYLIHOro hunbTpa u hunbTp.

2. TlocTyuuTte hUnNbLTPOM O NOCKYH MOBEPXHOCTb,
YTO6bI YAanuTh TBepable YacTuubl.

BHUMAHWE: He vcnonb3yiite ansi
OYUCTKM BO3AYLIHOTO (hunbTpa
pacTBOpUTESb UMW CXaTbli BO3AYX.

3. YcTtaHoBWTE BO3AYLHbIN UNLTP HA MECTO.
Y6eautech, 4TO BO3AYLUHbIV (UNLTP NNOTHO
NOCaXeH Ha MecTo.

4. YcTaHOBUTE KpbILLKY BO3AYLUHOrO unbTpa Ha
MecTo.

MpvmeyaHune: Bo3ayLuHbii unbTp nocne
aKcnyaTauum B Te4eHne HEKOTOPOro BPeMeHU
HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO BbIYUCTUTL. PerynsipHo
BbINOJSIHSANTE 3amMeHy Bo3ayLLHoro douneTpa. Beeraa
3aMeHsINTe NOBPEXAEHHbIN BO3AYLLHbIA unbTp.

Mposepka pexxyLiero o6opyaoBaHus

MPEAYMPEXAEHVE: Bo nsbexatue
HenpeaHaMepeHHOro 3anycka OTCOeANHUTE
kabenb OT CBeYN 3aXXuUraHus.

NPEQYNMPEXXOEHWUE: Hapesainte

3alMTHbIE NepYaTKku npu TeXOGCﬂy)KI/IBaHI/IVI

pexyLyero o6opyaosaHusi. Hox oueHb
OCTPbIiA, YTO NPU HEOCTOPOXKHOM
obpalleHnn MOXET Nerko NPUBECTU K
nopesam.

1. TpoBepbTe pexyllee 060pyAOBaHWE Ha Hanuume
noBpexaeHun unu TpewuH. Beceraa samensiite
noBpexaeHHoe pexylliee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuuue NoBPEXAEHWIA UNn
CnefoB NPUTYMEHUS.

MpvmedaHue: Mocne 3aToukn Hoxa Heobxoanmo
BbINONHNUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutech B
CEPBWCHbIV LEHTP ANs BbINOMHEHWS 3aTOYKW, 3aMeHbl U
GanaHcupoBKy Hoxa. Mpu CTONKHOBEHUM C

npenAaTcTBMEM, KOTOPOE NPUBENIO B OCTAHOBKE NU3aenus,

3aMeHuTe NOBPEXAEHHbIN HOX. CepBUCHbIV LLEHTP
[OMKEH ONPEAEnUTL, CriefyeT N 3aTOUUTb HOX UK
nyulle ero 3aMeHuTb.

C6opka HOXa

1.

YcTaHoBUTE NepexogHUK HOXa Ha KoneHYaTblin Ban
Asuratens. Y6eautech, YTo LUMOHKa B NEpexoaHuke
M LUMOHOYHBIN Na3 KOIeHYaToro Bana CoBMeELLEeHbI.

(Puc. 42)

Bcerpa yctaHaBnvBanmTe HOX Tak, YTOObI
HaxogsLmecst nog yrnom kpasi 6binv obpalleHb!
BBEPX MO HaNpaBneHuWio K ABUraTento.

(Puc. 43)

YcTaHoBUTe AepeBsiHHbIN BPYCOK MeXay HOXOM U
KOpMycoMm n3genusi. 3ataHute GonT Hoxa u
NOBEPHUTE €ro Mo YacoBoOW CTperike.

Bcerpa satsaruBavite 6ont momeHTom 35-40 cpyHTO-
dyToB (47-54 Hwm).
(Puc. 44)

Y6enunTech, 4To kabenb cBEYM 3axUraHuns
OTCOoe[uHEeH OT ABuraTtena.

BHUMAHMUE: Bo n36exaHune
CrnyYanHoro 3anycka sceraa
oTcoeauHsiiTe kabenb CBEYN 3axuraHms
1 NpoknafplBaiTe NPoBOA Tam, rae oH
He MOXET KOCHYTbCSl CBEYM 3aXUraHus.

MpoBepHUTE HOX PYKON 1 yGeanTeCh, YTO OH
cBob0oaHO BpallaeTcs.

3ameHa Hoxa

1
2.
3.
4

3abnokmpyiTte HoX AepeBsHHbIM 6pyckoMm. (Puc. 45)
CHumuTe 60NT HOXA.
CHUMUTE HOX.

MpoBepbTe onopy 1 6oNT HOXa Ha Hanu4ne
noBpeXaeHUn.

MpoBepbTe Ban gBuraTenst Ha Hannyve
nedopmauum.

Mpwn ycTaHOBKE HOBOrO HOXa HaxoAsiLLMecs NoA,

YINoMm Kpasi AOMKHbI ObiTb 06paLleHbl B
HanpaBneHuun pexyluei aeku. (Puc. 46)

Y6eamtech, 4TO HOX COBMELLEH C LEeHTPOM Bana
Aasurartens.

3abnokupyinTe HOX AepeBsSHHBIM GPYCKOM.
YcTaHoBUTE NPYXXMHHYIO Waiby n 3aTaHuTe 6onT ¢
wavibon MmomeHToM 47-54 Hm. (Puc. 47)

[MpoBepHUTE HOX pyKOW 1 ybeanTechb, YTO OH
cBoGoAHO BpalyaeTcs.

NPEOYNPEXXAEHUE: Vicnonbayiite
npoyHble nepyaTkn. Hox oueHb ocTpbIi,
YTO MPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHum
MOXET Nerko NpUBECTU K nopesam.

. 3anyctute nsgenve, 4tobbl npoBepuThL paboTy

Hoxa. Ecnu Hox ycTaHOBIEH HenpaBuIibHO, Bbl
oLyTuTe BUGpaLuio U3[ENVSI, N pesynbTat
CTPWKKW ByAeT Hey[oBNEeTBOPUTENbHBIM.
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0O630p TpaHcMmuccum B cbope

(Puc. 2)
1. TMpobka Ana MynbYMpoBaHus
2. 3apHsis BcTaBka
3. LkuB TpaHCcMuccUmn 4.
4. KpoHLWTeNH HanpaBnsaLLero yana
5. Kpebiwka TpaHcMuccumn
6. [lMepexodHvk Hoxa 6
7. HanpaBnsiowmin Wkme
8. TllepeaHwuii gepxaTenb pemHs T
9. Konbuo 8.
10. Hox 9.
11. Xecrtkas waiba
12. CtonopHas waiiba 10.
13. BonT HOoXa 11
14. 3awuTa dpes
CHsaTHe nNpuBOAHOIO pemMHA 12
1. 3anyctute usgenvie Ao NOMHOrO pacxoda Tonnmea B 13.
6ake.
2. CHVAMWTE KOMMayvoK CBEYU 3aXKMraHusi CO CBeYn 14
3aXUraHusl.
3. TMonoxuTe nsgenue Ha 6ok Takum o6pasom, YToGbI
CTOpoHa ¢ rnylnTenem 6bina HanpasneHa BHK3.
15.

BHUMAHMUE: Ecnu nonoxuTb usgenve
Tak, YTo BO3AYyLWHbI hunbTp Byaet

HanpasneH BHU3, MOXHO NOBpeanTb
asurartenb.

CHumunTe KoxXyx npueoga. (Puc. 48)

CHuMUTE GONT HOXa, CTOMOPHYIO U XKECTKYHO Luanbbl
1 HoX. (Pwuc. 49)

CHumunTe npobky Ans mynbympoBaHus. (Puc. 50)
CHUMUTE 3aHI0K0 BCTaBKY.
CHUMUTE KpbILWKY peMHs 1 konbLo. (Puc. 51)

OTcoeanHnTe kabenb OT TPAHCMUCCUWN U CHUMUTE
HanpasnSAOLWWIA LWKMB C HanpaBnsaioLLero yana.

CHUMUTE NepeaHuWii AepxKaTenb PEMHS.

. CHUMUTE NpUBOAJHON pEMEHb CO LLKMBa

TpaHCcMuccun.

CHumuTe 3 HanpaBnsALLMX LUKMBA C
Hanpasnstowero ysna. (Puc. 52)

CHUMUTE NPUBOAHON PeMeHb C NepexoaHnKka Hoxa
1 Hanpaensouiero yana. (Puc. 53)

. YcTaHoBuTe nnockorybubl ¢ hukcaTopom Ha

BXOAHOW Ban TpaHcmuceuun. OcnabbTe LWKnB
nBuraTens HakuaHbIM knoyom 9/16", 4Tobbl CHATL
LLKMB TPaHCMUCCUM.

CHUMUTE NPUBOAHON PEMEHb.

Mouck n yCTpaHeHune HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

Mpobnema BoamoxkHasi npuunHa Peluenue
[Buratenb He 3anyckaeTcs. Kabenb 3axuvranua nogcoeavHeH | MoacoeanHuTe kaGernb 3axuraHus k ceeve
HenpaBuIbHO. 3aXKuraHus.

TonnueHbIn 6ak nycT.

3anonHuTe TONNMBHBLIA 6ak TONNMBOM
COOTBETCTBYHOLLErO TUNA.

'pssb B kapbropaTope mnu
TOMMMBOMNPOBOZE.

OuuctuTe kapbropatop u/vnm
TONIUBOMNPOBOA,

HeucnpasHa cBeya 3axuranus. | OTperynupyiite 3a3op Mexay arnektpogamu,

O4YUCTUTE UNU 3aMEHNTE CBEYY 3aXKUraHus.

[BuraTenb He ocTaHaBnMBaeTcs. | MexaHn3m octaHoBa
HeucnpaseH.

OTcoeanHuTE Kabernb OT CBEYM 3aXKUraHUs.
O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbIV CEPBUCHbI
LIEHTP A5 BbINOIHEHWUS PEMOHTA U3aenusi.
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Mpo6nema

BoamoxHast npyimHa

PelueHue

[Buratens paGoTaeT pbiBKamMu.

Kabenb 3axuraHusi nogcoeamHeH
HenpasubHO.

MoacoeamHuTe Kkabenb 3axuraHus K ceeve
3aXKUraHus.

B Tonnueonposoae
npuUcyTCTBYET rpsidb, UNn
TONMNBO NPOCPOYEHO.

OuuncTuTe TONNMBONPOBOA. 3aneliTe B
TONMUBHBI Gak HOBOE TOMMUBO
noaxoAsLero Tmna.

KpbliLka TonnmeHoro 6aka
3acopeHa.

Ounctute KPbILLKY TONMMBHOIO Gaka.

B TonnusHoW cucteme
npucyTCTBYET BOAA UMW rpsisb.

OnopoxHUTE TONNUBHLIN Gak. 3aneiite B
TONNMBHBIN Gak HOBOE TOMMBO
noaxogsiiero Tuna.

BosayLwHbIvi hunbTp 3arpAsHeH.

OuunctuTe BO3ayLUHbIA OUNLTP.

Heobxoammo oTperynmposaTb
kapbtopaTop.

O6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP ANS
BbINOMHEHVSI PETYNNPOBKK kap6topaTtopa.

[euraTenb neperper.

CrMLLKOM HU3KWIA yPOBEHb
MOTOPHOro mMacna.

3aneiiTe MOTOpPHOE Macro.

HepocTtaTouHbIi NOTOK BO3AyXxa.

OuncTnTe BO3AYLIHBIA UMLTP W KOPMYC
BO3AYLUHOTO hunbTpa.

Heobxoammo oTperynmposaTb
kapbtopaTop.

O6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP ANS
BbINOMHEHWSI PETYNNPOBKK kapGtopaTtopa.

Mpn paboTe Ha BbICOKOM
CKOpOCTU B ABuUraterne

BO3HUKAKT NPOMYCKN 3aXXUraHua.

3a3op mMexay anekTpogamm
CBEYM 3aXKUTaHWs CIIMLLIKOM Mar.

OTperynupyiTe 3a30p MEXAY 3NEKTPOAAMMU.

HekoppektHasi paboTa
[BUraTens Ha XonocTbIX
obopoTax.

CBeuya 3axuraHus 3arpsisHeHa,
HeucnpaBHa, UNn 3a30p Mexay
3NEeKTPOAAMM CIIULLKOM
60nbLUON.

OTperynupyiTe 3a3op Mexay aneKkTpoaamm
UNW 3aMEHUTE CBEYY 3aXMUraHusl.

Heo6xoaumo oTperynuposaTtb
kap6topaTop.

OTperynupyiTe kap6topaTtop.

BosayLwHbI punbTp 3arpsisHeH.

OuunctuTe BO3AYLUHbIA OUNLTP.

CruLuKoM cunbHas BUGpauus Ha
pyKosiTke.

Hox ocnabneH unu He
cbGanaHcMpoBaH.

3aTtsaHnTe 6onThl HOXa. B cnyyae
NOBPEXAEHUSI HOXEN 3aMeHUTE nX.

Hox nornyT.

B cnyyae noBpexaeHus HoXen 3aMeHuTe nx.

MyanvlposaHme TpaBbl HE
BbINOJIHEHO.

TpaBa BnaxHasi.

He ncnonb3yiite nsgenve, ecnu Tpaea
BnaxHas. MNogoxanTe, noka Tpaea
BbICOXHET.

TpaBa OYeHb BblCOKas.

BbinonHuTe nepByto CTpUxKKy Ha 6onbLuen
BbICOTE. YMEHbLUNTE BbICOTY CTPWKKM 1
BbINOMHUTE CTPUXKY eLle pas.

BbinonHsAnTe CTPUXKY TONBKO Ha ¥z LUNPWHBI
3a pas.

OAOuH NN HECKOMNbKO HOXEN
HegoCTaTOuHO OCTpbIE.

3aTounTe Unu 3aMeHNTE HOXMN.
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MpoGnema

BoamoxHasi npuunHa

PelueHue

Tpasa cpe3saetcs
HepaBHOMEPHO.

Koneca yctaHoBneHb!
HenpaBuIbHO.

YcTaHOBUTE OAMHAKOBYHO BbICOTY CTPUXKKM
ans Bcex 4 Konec.

OfMWH UM HECKOIBbKO HOXeN
He[oCTaTOYHO OCTpbIe.

3aTounTe Unn 3amMeHNTE HOXM.

Cucrema npusoga pabotaet
HenpaBunbHO

MpviBOAHON pemeHb
HeJoCTaTOYHO HATAHYT, Unn
LLIKMB 1 MPUBOAHOW peMeHb
3arpsi3HeHbl.

O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbIV CEPBUCHbI
LIEHTp ANa NpoBeeHusi 06CnyXMBaHNUSA
cuCTeMbl NpyBoJa.

TpaHCnopTUMPOBKA, XpaHEHVE M YTUNU3aLms

TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHne

» Tlepen NOMeLLEHNEM Ha XpPaHEHMWE 1
TPaHCMOPTUPOBKOW M3Aenus 1 Tonnuea ybeanTecs B
OTCYTCTBUM yTEYEK UNW UCnapeHns Tonnuea. Vckpbl
UMW UCTOYHUKN OTKPLITOrO OTHS, Hanpumep, ot
3MNEKTPUYECKNX YCTPOWCTB UMM KOTNOB, MOTYT

NPUBECTU K NOXapy.

« Bcerga ucnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHbIE
KOHTEWHEPb! ANsi XPaHEHWS U TPAHCNIOPTUPOBKY

Tonnuea.

« llepea NomeLLeHVEM M3OeNnusa Ha AUTeNbHOe
XpaHEeHVe ONOPOXKHUTE TOMMMBHLIN 6ak.
YTUnuampyite TONIMBO B CrieLmansHo
npegHa3Ha4eHHOM A4St 3TOro MecTe

« HagexHo sakpenuTe usgenue Ha spemst
TPaHCMNOPTUPOBKM AfSi NPeAoTBpaLLEHMS

NOBPEXAEHWUIA UNWN aBapuii.

*  XpaHuTe usgenve B 3anepToM NnomeLleHun ans
npefoTBpaLLeHVst AOCTyNa K U3Aenuio AeTein unu

NOCTOPOHHMUX UL,

. XpaHI/ITe nsaenue B Cyxom u 3aljuieHHOM OT

HU3KUX TeMnepaTyp MecTte.

YTunusayus

« Cobnioaalite MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
AeiicTByoLLMe HOPMbI B 06nacTu nepepaboTku.

*  YTunuaumpyiite BCe XMMUYeCKkMe BeLLeCcTBa, Takme
Kak MOTOPHOE Macro Unu TOMANBO, B CEPBUCHOM
LieHTpe unu B cneyuanbHo nNpegHas3HayeHHoM Ans

3TOro mecre.

« Ecnu usgenve Gonblue He SKCnnyaTupyercs,
oTnpasbTe ero Aunepy Husqvarna unm
YTUNU3MPYIATE B NyHKTE NepepaboTku.
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TexHuyeckne gaHHble

TexHn4yeckue paHHble

| LC 353AWD
Osurarenb
Mapka Honda
Pa6ounii o6bem, ky6. atoiim / cm3 10,1/ 166
Makc. paboyas YacToTa BpaleHus gsuratens, MU’ 3200
HomuHanbHas MowHocTs asuratens, kBT / 1. ¢. npu o6/muH 101 3,6 /4,9 npu 2900-3200
Cuctema 3axuraHus
Cseya 3axuraHuns NGK BPR5ES
3a3op mexay anekTpogamu, QoM / Mm 0,028 /0,7
TonnueHas cuctema U cuctema cmasku
Tonnneo, HE3TUNNPOBAHHOE, MUH. OKTAHOBOE YMCIO 90 RON / 87 AKI
EmkocTb TonnmeHoro 6aka, amep. rannoH / n 0,24 /0,91
EmkocTtb macnsiHoro 6aka, amep. ranmoH / n 0,11/0,40
MoTopHoe macno 102 SAE 30/ SAE 10W-30
Macca
C nyctbiMu 6akamu, pyHT / Kr 85,1/38,6
Wanyuenue wyma 103
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, M3MepeHHbI, AB(A) 95,02
YpoBeHb MOLLHOCTM LWyMa, rapaHTMpoBaHHbIA Ly AB (A) 96
Yposhu wyma 04
YpoBeHb LLIYMOBOro AaBneHus Ha ywum onepatopa, aAb (A) 83,3

101

102

103

104

YkasaHHas HOMUHanNbHas MOLLHOCTb ABUraTens — 3TO CPeAHSIA NoNe3Has MOLLYHOCTb TUMNYHOTO CEPUNHOTO
ABuraTtens npu ykasaHHoOWM YactoTte BpaLleHns (06/MuH) Anst onpeaeneHHon Mogenu Asuratens, uaMmepeHHas
B COOTBETCTBMU cO cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MokasaTenu aBurateneii MacCoBoro npov3BoacTBa
MOTYT OTNNYATBLCS OT 3TOro 3Ha4YeHus. PakTnyeckas BbIXOAHAA MOLHOCTb ABUraTensi, yCTaHOBNEHHOMO Ha
onpegeneHHoM nsgenuu, 3aBucuT ot paboyei CKopocTH, YCIOBWIA OKpY>KatoLLe cpeapbl U Apyrux
napameTpos.

Mcnonb3yiiTe MoTopHOE Macno kadecTBa SJ nnu Boiwe. CM. Tabnuuy BA3KOCTU B pyKOBOACTBE
npovssoaMTens Asuratens u BoibepuTe onTMManbHOe 3Ha4YeHne B COOTBETCTBUM C OXMAaeMONn
TemnepaTtypoii oKpyxatoLen cpeapl.

M3ny4yeHne wyma B OKpyxatoLLyto cpeay 3MepsieTcst Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lya) cornacHo ampektuse EC
2000/14/EC. Yka3aHHble aaHHble 06 U3ny4yeHun LyMa UMEOT TUNUYHbIA CTaTUCTUYECKWIA pa3bpoc
(ctaHgapTHOe oTknoHeHwe) B 0,54 ab(A).

YpoBeHb LyMOBOro AaBneHus B cootBeTcTBum ¢ 1ISO 5395. YkasaHHble AaHHble 06 ypOBHE LLYMOBOro
[aBIEHNs UMEIOT TUNWUYHbBINA CTaTUCTUYECKUIA pasbpoc (cTaHaapTHoe oTknoHeHue) B 3,0 oB(A).
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| LC 353AWD

YpoBHu BuGpaumm 105

Ha pykosiTke (cnesa/cnpaga), m/c? | 4,96 /6,28
PexyLiee o6opynosaHune

BbicoTa cTpuxku, AiM / MM 1,0-4,0/25,4-101,6
LLnpuHa cTpuxku, Anm / cm 21/53

Hox

ApTukyn 586 85 96-02
EmkocTb TpaBoc6opHuKa, dyT3 / n 2,3/65

MpuBoa

CKkopoCTb, MUNb/Y / KM/Y 0-3/0-4,8
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